
TÜRKÇE ETKĐNLĐKLERĐMĐZ 
DEYĐMLER :  Karnımız çok acıktığında bunu çok daha etkili biçimde anlatmak için annemize hepimiz            
“ Karnım zil çalıyor.” demişizdir.  Deriz ama aslında karnımızda zil yoktur. Bazen de çok sevinen birisini 
gördüğümüzde “Ağzı kulaklarına varıyor.”deriz. Ancak ağzımızın kulaklarımıza varması mümkün değildir. 
   Đşte bu örneklerde de görüleceği gibi , gerçek anlamı dışında başka anlamlara gelebilen kalıplaşmış sözlere “deyim” denir.  
Aşağıdaki cümlelerde geçen deyimleri bulup karşısındaki boşluğa yazalım.  

CÜMLELER BULDUĞUM DEYĐM 
O kadar yaramazlığa göz yumulmaz. Göz yummak.  
Emel gelince bizim pabucumuz dama atıldı.  
Hediyeyi alınca ağzı kulaklarına vardı.  
O kadar anlattım ama sen kulak asmadın.  
Araba duvara çarpınca tuzla buz oldu.  
Derste öğretmenime kulak veremedim.  
Beni görünce olduğu yerde taş kesildi.  
Soğuktan içim titredi.  
Annem beni gözünden sakınır.  
Aşağıda verilen deyimlerin anlamlarını düşünüp karşılarına yazalım. 

DEYĐM ANLAMI 
Kulak misafiri olmak. Söylenen veya konuşulanları duymak. 
Bildiğini okumak.  
Ele avuca sığmamak.  
Burnunda tütmek.  
Göze çarpmak.  
Kulak asmamak.  
Burnu büyümek.  
Dil dökmek.  
Gözünü dört açmak.  
Eski tas eski hamam.  
Göz koymak.  
Ateş püskürmek.  
Alnı açık olmak.  
Kafası şişmek.  
Ağırdan almak.  
Ağzı kulaklarına varmak.  
Can atmak.  
Ağzını bıçak açmamak.  
Burun kıvırmak.  
Surat asmak.  
Arap saçına dönmek.  
Ağzını aramak.  
Attan inip eşeğe binmek.  
Pirincin taşını ayıklamak.  
Ekmeğini taştan çıkarmak.  
Baklayı ağzından çıkarmak.  
Baş başa kalmak.  
Başına çorap örmek.  
Başının etini yemek.  
Baş tacı etmek.  
Beyin yıkamak.  
Bıçak kemiğe dayanmak.  
Bildiğini okumak.  
Bir ayağı çukurda olmak.  
Bir baltaya sap olamamak.  
Bir deri bir kemik kalmak.  
Bir dikili ağacı bulunmamak.  
Bir taşla iki kuş vurmak.  
Bozuntuya vermemek.  
Canını dişine takmak.  
Dilinde tüy bitmek.  
Dilinin ucuna gelmek.  
Dolap çevirmek.  
Dut yemiş bülbüle dönmek.  
Eli uzun.  
Ekmek elden su gölden.  



 


